Hopic Nel4

Hopic takpipeiObl: Kopiyc 3epTreynepi

Cypakrap:

1. Koprnycka Heri3enre JeKCUKorpadusuIbIK 3epTTeyiep
2. Kopmycka Heri3ienred rpaMMaTuKaibIK 3epTTeyiep

3. Kopmycka Herizienren JUCKype 3epTTeyepi

1. JlexcukorpadusiblK 3epTTEyJIep KOPITyC JIMHIBUCTHKACHI Maiaa OoyFaHFa JIediH Kypri3iiii.
JlereHMeH KopITycTapablH Maiiaa 60ybl MYHBIH aschbiH KeHITTi. Ochl TYcTa ToHM MakDHepu MeH
DOHapro YuicoH OepreH aepekke KeHul Oeseliik: ATkuHC TieH JleBuH 1995 KbUIbI HIBIKKAH
3epTTeyiHJIE aFbUIIIBIH TUTIHACT] €TICTIKTEP/IiH, COHBIH immnae shake eTicTIriHIH CEeMaHTUKAIIBIK
ToObIH Kapacteipran (McEnery T., Wilson A. Corpus Linguistics: An Introduction. Second
Edition. Edinburgh University Press, 2001). Atkins, B. T. S. and Levin, B. 1995. Building on a
corpus: A linguistic and lexicographical look at some near-synonyms. International Journal of
Lexicography. 8. 85-114). Meicaisr:

quake - to shake because you are very frightened or find something very funny, or to feel or
show great fear:

quiver - to shake slightly, often because of strong emotion:

Conpa quare, quiver eTicTikTepi eki cesaikre Te - Longman Dictionary of Contemporary
of English men Collins COBUILD Dictionary - HenepexoaHbie ri1aroisl (Typa 00BeKTiHI KaxeT
eTnelTin) aen kepcerinren. An Okcdopa cesmiri e quake eTicTirin HermepexoaHbIe TIaroi JAe
TipKereH, aj quiVer-i nepexoaHou Ii1aros Jem Te TipkereH. Anaiabl Atkuac meH Jlesun 50 000
000 ce3neH TypaThIiH KOPITYCTaFbI OCBI €TICTIKTEP/IIH Ke3/1eCyiH/KONIaHbICHIH Kapaid OTHIPHII, €Kl
€TICTIKTIH JIe CaJT KoHEe cabaKThl eTiCTiKTep OoJaThIHBIHA MbIcaap TankaH. ToHn MakDHepu
MeH DHAPI0 YHUICOH COH/IA OblIaifiia KOPBITHIHIBI )KacalIbl: «OChI KIIIKEHTal MbIcal KETKITIKTI
YJIKEH JKOHE pEeINpe3eHTAaTHBTI KOPMYCTBIH Kajlail JeKCHKorpadTapAblH iMKI TYHCIKTEpiH
(MHTYHUIUSIIapBIH) TONBIKTHIPYBI HEMECE TEPICKE LIBIFAPYHI XKOHE OOoJalIakTa Co3iK xka30amapbiH
JRIIPEK eTy/Ie aKapaTieH KaMTaMachl3 €Tyl MyMKIH eKeHIH aliKbIH KopceTe anas.(107-0)

these verbs in a corpus ot some 50,000,000 words, Atkins and Levin were able
to discover examples of both quiver and quake in transitive constructions (for
example, It quaked her bowels; quivering its wings). In other words, the dictionar-
ies had got it wrong: both these verbs can be transitive as well as intransitive.
This small example thus shows clearly how a sufficiently large and representa-
tive corpus can supplement or refute the lexicographer’s intuitions and

provide information which will in future result in more accurate dictionary
entries.

JlexcuxorpadTap ce3lep/liH MarblHAChl MEH KOJIJIaHBICBIHA KoHUT Oesemi. JocTypui
JeKCUKOTpaUsIIbIK 3epTTeyJIep co3/epAiH MaFbIHAIApbl MEH CHHOHUMIEP/Ii KapacThIpFaH 0oJica,
KEeWIHHEH MYHJall 3epTTeyjiep KOpIyCKa HETI3/IeNreH KypajaapMeH KeHH TycTi. COHABIKTaH
KeHiHT1 3epTTeylIiiep MbIHaJall cypakTapra KeHU1 6enei:

- How common are different words?
- How common are the different senses for a given word?
- Do words have systematic associations with other words?
- Do words have systematic associations with a particular registers or dialects? ([{yrmiac bubGep,
Crozan Konpan, Paunu Penmnen aBtopnbirbiMeH mmibIKKaH «Corpus Linguistics. Investigating
language structure and use» 21ctp)

JlexcukorpadusibiK 3epTTeyIIep, €H alIbIMEeH, CO3IIKTEPAl KYpacThIpy YIIIH Ka>KeT, COHbIMEH
Karap CHIAaTTaMaibl XKOHE KONAaHOanbl Tii OUMTIMIHIH KaXKETTUTIKTEepi YIIiH KaxkeT. Mbicasl,


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shake
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/frightened
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/find
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/funny
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feel
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/great
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fear
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shake
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/slightly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/emotion

OpsIC TUTIHIH TYCIHIAIpMEN] aKaJeMHSUTBIK CO3/IIT1 aBTOPBIHBIH CYpay CaTybIHBIH HET13T1 THNTEpI
MBIHAJIAP:
® HOBOE CJIOBO 110 BPEMEHH €Tr0 MOSBICHHUS,
® UCXOJIHYIO GOopMy CIIOBa;
® [UTATHI K Y)KE& U3BECTHBIM 3HAYCHUSIM;
[} UTaTHI K TEM 3HAYCHUSM, KOTOPBIE B CIIOBAapE HE
NPOMUTFOCTPUPOBAHBI IUTATaMU (Yallle BCEro 3TO rPaMMaTHUECKU
00yCIIOBIICHHbIE 3HAaYECHHUs, HAIIPUMED, CTPAAATEIbHbIE (POPMBI PYCCKHX
TJIarOJIOB WJITU PEYEBbIC YIIOTPEOICHMS);
(] TOTIOTHUTEHHBIC HOBBIE IIUTATHI K TOMY HJIM HHOMY 3HAYCHUIO;
[] HOBBIEC TUIIBI JICKCHYECKON M CHHTAKCUYECKON COUYETACMOCTH;
[ HOBBIE (hPA3EOIIOTUZMBIL;
[] HOBBIE COBPEMEHHBIC HAYyYHbBIE TOJIKOBAHUS CIICIIHATBHBIX TEPMUHOB
e [9]

J. baiibep, C. Koupan, P. Penmen aBropibirbiMen mblkkan «Corpus Linguistics.
Investigating language structure and use» [40] (mamee Corpus Linguistics) eHOerinme
JeKcuKorpad 3epTTeymijiep YIIH KOPIYC TOCUIIEMECiH YCTaHFaHAA OJapblH allJapbIHIa
TYpaThIH HET13T1 CypaKTapblH ajaTayblH aTal 6TKEH:

1. Kakue 3HaYeHHS aCCOUUPYIOTCSA C KOHKPETHBIM CIIOBOM?
2. KakoBa 4aCTOTHOCTb CJIOBA OTHOCUTEIBHO APYTHX OJU3KUX K HEMY CIIOB?
3. Kakue HeTMHTBUCTUYECKHIE MOJIENIM MMEET IaHHOE CJIOBO (I10 OTHOLICHHUIO K PETHUCTPaM,
UCTOPUYECKHUM TIEPUOJIaM, JHATICKTaM U T.11.)?
4. Kakwue ciioBa 00BIYHO BCTPEYAIOTCS BMECTE C IaHHBIM CIIOBOM, M KAKOBO PacIIpe/IeIeHUue dTUX
COYETAEMOCTHBIX MOCIIEIOBATEILHOCTEH B Pa3HBIX PErHCTpax?
5. Kak pacnpenesenbl CMbICIIbI M TUIIBI UCIIOJIB30BAHUS C10Ba?
6. Kak uCrosb3yroTcst 1 o-pasHOMY PaclpeIelIIOTCs CII0BA, KaKYIIHUECT
CUHOHUMUYHBIMU?

B.3axapoB men C.bormanoBa OKYJBIFBIHAA OCHI KITalTaH JEeKCHKOrpadusiJbIK 3eprreyje
KOPHYCTHI NaiigajaHayablH Oip MbIcajibl alnblHbIN, KepceTiireH. CoraH Hazap ayJapaibk.
Kaxcer Tyciny ymriH. On Mbicall aFbuTIbIH TUTIHIETT deal ce3iHIH MarFbIHATApbIH aHBIKTAYMEH
0alIaHbICTHI.

CeszniepliiH MarbIHAChIH Tajifjay aFbUILIBIH TUTIHJET] KONTereH co3 (popManapblHbIH OipHeIe
IrpaMMaTHKAJIBIK KbI3MET aTKapaThIHIBIFBIMEH KUbIHAAWbl. Ocbutaiiiia, deals 3-kak jxekere
eTICTIK peTIH/Ie KOHE 3aT €CIMHIH KeIllle TYpAiHe KolIaHblUTysl MyMKiH. Deal Men dealing etictik
peTiHJe Jie, 3aT eciM peTiHe Jie KOJAaHblIaabl. AHHOTauusIaH0araH KOPIyCcTap JepeKTepiHeH
KYpacThIpbUIFaH >KMUIIK TI3IMIEpl HaiaibUIbIFbl JKarblHAH IIEKTeysdl Ooranbl, ce0ebl onap
ce3/epliH Kaill rpaMMaTHKaiblK KOJJAHBICTAphl KU1 KE3/IECEeTIHIH JKOHE KalChIChl CHpeK
KE3/IECETIHIH KOPCETIEeH 1.

KepiciHile aHHOTaLUsIaHFaH KOPITYCTap CO3JIEP KOJAAHBICHIHBIH JKULTITIH aHBIKTAy1a Kl
naiinanel. Here? Ce6e01 aHHOTalMsUIaHFaH KopIycTapAa 9p0ip ce3 rpaMMaTUKaNIbIK TYpPFbIIaH
koaranfad. COHABIKTaH MYH/1ail KOpITycTap/ia ce3/1iH opOip rpaMMaTHKaIIBIK (pOpMachl YIIIiH KeKe
aBTOMATTHI caHay Kyprizyre 6onaasl. Mocenen, Deal ce3iHiH 3at eciM peTiHe Hellle PeT, €TICTIK
peTiHJe Hellle peT KE3JECETiHIH aHbIKTay VIIIH Ce3 TYJIFanap/bl KOHTEKCTKE Kapall, OJIapJIbIH
TpaMMaTHKAaJIBIK KaTeropysIapbIH aHBIKTAI, COJIaH KeHiH FaHa CaHay bl XKYPri3y Kepek. MyH/aii
menriv LOB xoprycbianarsl deal cesinin 182 per kailiTamaHybl YIIiH ©T€ KOI YaKbITThl KaKET
eTefl oHe MIJUTHOH ce3re mamaMmeH S00 per keneTiH look CHSKTHI ©Te KeH TapaiFaH Ce3aep
YILIiH O/IaH J1a KeIl YaKbITThl KaxeT eTe/i. by skarnaiia HeFypibIM AyphIC LIEHIIM - 9p CO3 ©31HIH
TpaMMaTHKAJIBIK KaTerOPHSICHIMEH KOATAIFaH aHHOTALMSUTAHFaH KOPITYCTHI Maiganany. MyHai
KOpITyCTa aBTOMATThI €CENTeylep Co3/iH opOip rpaMMaTUKAIBIK (hOpMach! YIiH jKeKe Kyprizijie
anajpl.



Kecrere kapaitbik: TACT (Text-Analysis Computing Tools) Garmapiamacskl apKbLTbI
aneiaFad DEAL cesinin skuinik Tizimi Oepinren. Kopmyc - Jlankactep-Ocno-bepren. byn
aHHOTaNMsIaHFaH Kopiyc. COHIIBIKTaH aTallFaH CO3/IiH Op IPaMMAaTHKAaJIBIK TYJIFACBIHBIH KU LTITH
xKeke ecentey canan Oepeni. Deal ce3i 3at ecim perine xekeme Tyirana (rpammema nn) 115 per
Ke3JIecce, XKaIKbI eciM peTiHge (np) peTiHae — 1 peT, eTicTik peTinae (vb) — 66 peT T.0. Ke3JeCKEeH.

Tabnuya 5

YactotHocTh popm DEAL B aHHOTHpPOBaHHOM KopITyce
Jlankactep-Ocao-bepren (LOB)

deal nn 115
Deal np 1
deal nns 5
deal vb 66
dealing_vbg 51
deals_vbz 20
dealt_vbd 14
dealt_vbn 17

DEAL-nin peructpJiep 6oiibiHma 0eJtiHici
Ce3nep Kke0iHE OpTYpJI PETUCTpIIEPAE OPTYPJi KOJJIAHBLIAMbI, COHIBIKTAH CO3JIH KaJIIbl
cUnaTTaMalapbl TIIETI HAKTHI XKaFaaiapl kepcetneyl MmyMkin. Ci3aep Oinecizaep Kopimycrapaa
TYPJII MOTIHJEp JKUHAKTajalbl. bacraces, FeUIbIMU 9/1cOMET, KOPKEM 9JIcOUET, T.T. CHUSKTHI dp
TYpJi perucTpiaeH ansiaFan Matinaep Oap. Conna tangayra DEAL nexcemaceinbiy Jlankacrep-
Ocno-bepren aHHOTaIMsTIAaHFAH KOPITYCHIHIAFBI 32T €CIM PETIHJETI KOJIAHBICHIH aJIaMbI3, OHBIH
Kekenie xoHe kemie Typiepin (deal xone deals) rana kapacteipambi3. Jlankactep-Ocio-bepren
KOPITYCBIHJIA 9PTYPJIl perucTpAeri MoTiHaep 6ap.

6-xecTe TiKenel caHayap (HETOCPEACTBEHHBIE (CHIPBIE) (raw counts) MEH HOpMaJlaHFaH
caHayJap/ sl (HOpMUPOBaHHBIE TToicyeTh (normed counts) kamTuabl. Tikesel canay ce3iH opoip
perucTpieri Ke3iecy KaraiiapbIiHbIH CaHbIH KopceTel: deal 3aT eciMinig 14 ke3necy >karaaibl
Oacraces pernopraxaapbiHia, 4 Ke3/ecy *Karaaibl Oacracese monynapaa, 16 kesaecy xaraaibl
FBUIBIMU 971€OMETTE JKIHE T.0. Ke3/IeCKEH.

Tabauya 6

HacToTHOCTL cymecTBUTe1bHOT0 DEAL B onpene/leHHBIX PerHcTPaXx,
HOpMHpoBaHHAas Ha 100 Toic. c10B

Peruetp IIpumMepnoe HenocpencTeeHHEIe HopmupoBaHHBIe
KOJTHYECTBO (CBIPBIE) MOCYETHI MOCUeTH 11
CIIOB B 111 DEAL DEAL (ua 100
MOJKOPITyCce THIC. CJIOB)

PenopTakH nmpecchl 88000 14 159

O0&30pH! Ipecch 34000 4 11.8

ITepegoBHIE 54000 4 7.4

Pemurnossan 34000 5 14.7

aHTEpaTypa

Hayunas 160000 16 10,0

IHTepaTypa

Hay4so- 88000 11 12,5

MonyIApHag

IHTepaTypa

BemnerprcTHKa 154000 24 15,6

XyZnoxecTBeHHAA 58000 5 8.6

nposa




Jlereamen, Oyt imIKi KOpIycTap Ce3 CaHbl )KarblHaH Oipaei emec. Mepicanbl, 6acmaces
penopTaxkaapbiHaa - 88 MbIH o3, 6acnacesre moiynapaa - 34 MbIH €03, aJl FBUIBIMU dcOueTTe -
160 mbIH co3. Ockl ceberTi, TIKeJIeH caHaynap bl eKiHII PETUCTPMEH CAJIBICTRIPFaHIa CO3/IIH Oip
perucTperi Keml HeMece a3 JKUUIr Typajbl KOPBITBIHIBI IIbIFApyAa KPUTEPHH peTiHze
naiganaHbplIyFa OoMaiinpl. OUTKEeHI Oip peecTpieri MOTIHHIH VATICIH YJIKEWTIN Taygan
OacracaHpI3, 13[€NIETIH CO311 KOJJAHYABIH Oacka >XarJaijapbl Ja ambulybl 90J€H MYMKIH.
bacmaces marepuangapeingarsl DEAL yinin Tikened caHayiap FbUIBIMU 91¢OUETTETIICH TOMCH
Oomnanmpl men Kytyre Oomnajabl, cedebi Oacmacesne pernopTaxaapbliHaH JeKalaa a3 ikl KOpImyc
TtangaHraH ckoHe Oyin DEAL Oacmace3ne pemopTaxaapblHAa CHPEK Ke3jJecelml JeTeH/Il
ounmipmeiini. Kepicinme, okplpMaHHBIH 3aT eciMm peringe DEAL-mi  KaHIIANBIKTBL KUl
KE3JICCTIPETIHIHIH OJIIIeMi KaXKeT.

MyHpaii enmieMJep HOpMaJIaHFaH JKUUIIK gen ataiinpl. Hopmananran canaygap
KOJIJIaHBLTY >KaF/aiIapbIHbIH CaHbIH CTaHJAPTTHI LIKaJaFa ColKec TYpiieHipeni, ogerre | MiH
CO3KOJIJIaHBICTHI MMaii/1ajlaHyIbl CaHay TYPFhICBIHAH HeMece MblHa Tanjay karnaiaa 100 000 ces
KOJIaHBICTHI caHayMeH. CaHaysiap HOpMalaHFaH OoJraHaa, (KeCTEHIH COHFbI OaraHbl) Oacraces
penopraxaapbeiaga 100 mMeiH cesre 15,9 ke3necy xaraaiibl, an FeuTbiMu 9neduerte 100 MbIH co3re
10 >xarmaii. CoiikeciHIle TE€K HOpPMaJaHFaH CaHayllap PErucTpiiep OOWBIHINA CalbICTHIPyAa
CEHIM/II HET131H KaMTaMachI3 eTe/Il.

DEAL 3at ecimiHiH Ke3Jecy >KarJaljapblH peructpiep OoWbIHIIA Oeiin KaparaHja,
JICKCUKOTPaUSIIBIK dKYMBICTAp YIIIH KOPIYCTHIH KOJIEMi MAceIeci MbIFaIbl. 6-KecTeaeH § imki
KOpIycThIH 4-yiHae Oapibirbl 4-5 Ke3zecy karaaiibl anbiKTanrad. Embip peructpae DEAL 3ar
€CIMIHIH ©Te YJIKEH KOJIJIaHBIC CaHbI )KOK, MAKCUMAJIJIbI CaH KOPKeM Ipo3ana — 24 . Jlankacrep-
Ocno-bepren kopmycet DEAL nekcemachiHBIH 3aT €CiM PeTiHJe KOJIJAHBICHIH erkKeil-Terxeini
Tajayra eTe a3, COHABIKTAaH aBTOpJIap OyaH repi kenemi yikeH Jlonrman-Jlankacrep KOpmychiH
Kapaiiipl (OKYJIBIKTaH ©3/1epiHi3 OKUCHI3Iap).

Tabnuya 7
YacTOTHOCTH CYNIECTBHTEILHOTO H [1aroaa deal B moakopmycax u3
JABYX pernctpoB kopuyca Joarman-/Iankactep

HopMHpoBaHHbBIE TOACYETHL Ha
TIpuMepHOE KOJIHUECTBO 1 mnH. caoB (IPM)

CIIOB B IoAkopryce CYINECTBHTEIBHOE T7aroa
Bceero 4000000 90 119
XynokecTBeHHaA 2000000 107 63
mpos3a
Haywnaa 2000000 74 176
JIHTEpaTypa

Tabnuna 7 mokazeiBaeT, 4To B Kopryce Jlonrmas-Jlankacrep deal n
deals BeTpeuaroTess HAMHOTO Uallle, H 3T0O oOecreunBaeT Hoee COMMTHYIO
6a3zy a1 aHamH3a HX yrnoTpeGrenns. bBaaromaps ZaHHEIM 5Toff TaGaHIED

TACTOTHOCTH CTAHOBATCA OUCBHIAHBIMH HECKOIBKO HHTEPECHBIX MoJeleii.

104

2. Kopnycka Herizae/reH rpaMMaTHKAJBIK 3epTTeyJep.
Oxyra: Douglas Biber (2005). Corpus Linguistics and the Study of English Grammar //
Indonesian Journal of English Language Teaching, Volume 1/Number 1

YikeH KopmycTap MEH KOMIBIOTEp KypajJapbiHbIH 0ap 00ysl ceiieyiiaepAiH TIiH
rpaMMaTUKAJIBbIK PECypCcTapblH KOJNJAAHYBIHBIH YJTUIEpPIH 3epTTeyre MyMKiHAiK Oepai. Omap -
OpTYPJi KYPBUIBIMAAPJBIH Tapaly KHUUITiH, TpaMMAaTUKaIbIK KYpbUIBIMIAp MeH 0acka TUIIiK
JKOHE TUTIIK eMec (DakTopapablH apachbiHAaFbl OalJIaHbIC YATLIEPiH, KYPBUIBIMIBIK BapUAHTTAP
apachIHAaFbl TAHJAYFa dcep eTeTiH GakTopiaap/sl 3epTTey MyMKiH 606l Kopnycka Herizaenrexn
3epTTey TpaMMaTHKajga C€o3 JICHTeHiHIe, CoiieM MACHTeWiHIe J>KOHE MHCKYpC JCHTrediH[e



Kosmanbuta ananel. (J[.bubep, C.Konpan »xone P.Pemmen «Corpus Linguistics: Investigating
Language Structure and Use» 1998).

Kopriycka — Heri3menreH TpaMMaTHUKalbIK — 3epTTEyJepAe peructpiep OoibIHIIA
MOP(DOJIOTHSIIBIK CHITATTAMAJIAPABIH TapalyblH Taljay apKbUIBI OJIAPABIH KOJIAHBLTY JKOHE
KbI3MeETI Maceleci KapacToeipbuiaabl (B.3axapos nen C.bornanosa). JI.bubep OotibiHIIa co3aep1iH
KOJIJIAaHBICHI (MBICAJIBI, aFBUIIIBIH TUTIHJET] €H KUl KOJAAHBUIATHIH ETICTIKTEP), TPAMMATHUKAIIBIK
dbopmaniapabplH KOJAaHBICKI MeH OeutiHici/Tapanybl (Mbicanbl, the relative frequency of simple,
progressive, and perfect aspect in English) »xoHe yImiHmI, JeKCMKa MEH TpPaMMATHUKAIBIK
KYPBUIBIMHBIH KYP/JIETi J)KOJIapMEH ©3apaopeKeTTecyi (ETICTIKTIH BAJIGHTTLIIT) KapacThIPbLIAIbI.
KopmycTeiH keMeriMeH MOpPQOJIOTHSIIBIK CHITATTAMAHBIH TapadyblH OHBI KOJJaHy KOHTEKCIMEH
CAIIBICTBIPYFa JKOHE OHBIH aTKAapaThlH KBI3METTEPIH JKaKChlpak TyciHyre Oomanmbl. «Corpus
Linguistics» OKyJIbIFbIHAA OYJT MOCEJIEHI MICHly KOJJapbl HOMHHAJIIAHYIBIH (TYBIHABI 3aT
eCiMJIIEp/IiH) YIII pErHCTPre Tapaiybl apKbLIbl TaJIaHFaH.

Homunangany nmem opbiCc Tid OUTIMIHIE €TICTIKTEH aOCTPaKTBUIBI 3aT E€CIMHIH IKOHE
OCBIHJIal KOJIMEH 3aT €CIMHIH ©31HIH jKacally MPOIECIH YFbIHCA, CyPOIAbIK Tij OUTiMiHAE OYII
TYCIHIK KEHIPEK CBhIH €CIMHEH 3aT eCIMHIH jKacalybl J1la HOMHHaNJIaHy Oonaabl. MpIicamsl,
civilization womuuanmany civilize ericririnen »xacamran, Kindness — HomHHAaNIH3aIKEH,
NIPOM3BOJIHOM OT IpuItarareiabHoro kind.

«Koprmyc THHMBHCTHKAChD» OKYJIBIFBIHIA TOPT OHIMII KYpHAK TalgaHipl: -tion/-sion, -
ness, -ment, -ity (;koHE oJIap.IbIH KeIIe Typi). ApHaibl OarmapiiaMansapablH KOMETIMEH KOPITYC
MOTIH/EpIH aBTOMATTHI TYypJIe OHIeyieH Oacka, popma OoiibIHINA 137€y YITICIHE COlKec KeleTiH,
Oipak HOMHUHAIM3ALMAFA KATMANUTHIH (mansion, nation, city) OipiikTepai TaHAay YIIiH KOJIMEH
OHJICY JIe KaXXeT OOJIJIBL.

Homunanganyapl Tangay yor perucTpie Kypriziimi. AJFamksl eKeyi - FUIBIMH o/1e0neT
JKOHE KOpKeM Ipo3a - JIonrman-JIaHKacTep KOPITyChIHBIH KOCAIKbI KOPITYCTAPHIMEH YCHIHBUIFAH.
Yuriami peructp — aysima ceitniey — Jlonpon-Jlyna kopiryceiver (500 MBIH €03 KOJIaHBICBIHBIH
KejieMi) YChIHbUTFaH. MyHaarel OapiblK SKUUTIKTED MOTIHHIH 1 MIJITMOH Ce3iHe JeHiH
HOpMastanraH. (OyJ1 caHayablH Kai Typi?).

60 Investigating the use of language features

Table 3.1 Frequency distribution of nominalizations across three
registers (academic prose and fiction from the Longman—Lancaster
Corpus; speech from the London-Lund Corpus)

Academic prose  Fiction Speech
(2.7 mill. wds) (3 mill. wds) (.5 mill. wds)

Nominalizations
per million
words 44,000 11,200 11,300

the advantages and disadvantages of concordancing packages in
comparison to individually designed computer programs.
The analysis of nominalizations was conducted on three regis-



Tabruya 11
YacToTHBIE pacnpeae/IeHusi HOMHHAJIH3AUMI 110 TpeM
perucrpam

Haynast murepatypa XymoxKecTBeHHAas Veruas peun
(2.7 MmaH. ¢/y) nposa (3 MIH. ¢/y) (0.5 MmuIH. ¢/y)
KomraecTBo
HOMIHAIII3AI Ha | 44 000 11 200 11 300
1 miH. ¢/y
Tadma 11 MMOKa3kIBACT TACTOTHERIC pacripeaeIeHIs JLIST

HOMITHAIIIBALMIIT 10 BCeM TpeM permncrpaM. OUeBIIHO, YTO B TEKCTAX
X)'lJ.k))KK‘C'l'BCHH(?i'I IIPpoO3bl 11 }'C'IHO[HI peun oTMeHaArTCsA OIIsKIe
YACTOTHOCTH, a B TeKCTaX HAYYHOIl JHTepaTypbl  YacTOTHOCTH
HOMITHAJIIT3AIIIIT B HCTHIPpC pasa Oonpire. MOKHO ITONBITATHCS OGT)RCI[IITL‘
[MOYeMy PerucTpbl IIMEIOT TaKle pa3Hble paclipeipeleHs, HCcaerys
Hanbosee wacTele (POPMEI B KOHTEKCTe. ABTOpaMll yueOHHKa Corpus

Peructppe xwui ke3aeceTiH HAKThl HOMUHAIHSUIAP KOPITYC MOTIHICPIH/E KapaCThIPhUIFaH
TaKpIpbINITapFa OaimaHbICTEl. MpbIcanbl, FBUIBIMH oaeOuerTepae (academic prose) >KHTITi
MILTHOH ce3re 500-7IeH acaThlH alThl HOMHHAJIH3AIM OacKanapra KaparaHjaa dijeKaiiia »xui
ke3aeceni: movement (MuutroH cesre 900-re )KybIK Ke3iecy), activity, information, development,
relation »xoHe equation. KepiciHiie, HOMHHAIUSIIAP/IBIH EIIKAWCHICH KOPKEM o1ebuerte ne,
aybI3la ceilieyie Ae OV >KUITIKIEH Ke3necmeiiai. Mpicanbl, movement KepkeMm oieOuerte
MUJUTHOH ce3re mamaMeH 100 per »xoHe aybi3iia ceiyieyae mamaMmeH 60 peT Ke3/1eCKeH, KOpKeM
onebuerte development MuyuMoH ce3re 10 peT KaHa Kypejl )KoHE aybI3Iia COUIeyIe KOK.

Ocpl  aNThl HOMHWHAIW3ALUSHBIH KOHKOPJAHCTAphIH Talnay FBUIBIMUA OIeOHeTTer]
HOMMHALIUATIAP OPEKETTEP MEH MPOIECTepAl aJaMHbBIH KATBICYBIHCHI3 aOCTPaKTLIl CyOBeKTiIep
pETiHAC CHUIMATTANTBIHBIH KepceTeli. bysr yiri movement HOMHHATU3AUSCHIHBIH MBICATBIHIA
kepineni: The legs and hips, or arms and shoulders, may be used to initiate movement in any
direction. FeuieiMu onmeOuer MoTiHIEpiHAE KaHmai na Oip CyOBEKTIHIH KO3FaJIbICHl eMec,
JKalllblJlaMa KO3FalbIC OpEKeTi TalKbulaHalbel. Kepkem oneOueT meH aybI3eki ceisey Tidi,
KepiciHine, amgamra OaFbpITTANFaH, COHABIKTAH OYJI pEerucTpiiepie aJIaMHBIH MiHE3-KYJIKbIH
cUmaTTay YIIiH €TiCTIKTep MEH ChIH ecimMzep *ui Koiaaanbuiaael. Ockuiaiiina, Oy perucrpiepie
KoOiHEece 1C-OpeKeT CyOBEeKTUIepl PEeTiHIe HAKTHI ajaMmaap OoJaabl OHE Ojlap/ia Mmove eTIiCTiri
xui kongansiianel: Garth whistled breathily to himself and moved his hand crabwise along the
table (fiction); It’s how much they move it that counts (spoken).

Pacnpe)]eﬂe}me I/I HKIII/[H qu) HKCOB HOMI/IHa.TII/IE)aIII/Iﬁ
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Table 3.2 Proportion of nominalizations formed with

each suffix

Academic prose Fiction Speech
-tion/-sion 68% 51% 56%
-ment 15% 21% 24%
-ness 2% 13% 5%

-i[y 15% 15% 15%




Tabauya 12

Iponopunn HOMHHAIM3AUMIT ¢ KaKABIM cypPurcom

Cy¢puxe

-tion/-s101

Hayunas
mITepaTypa

68%

XynoxecTBeHHas
mpo3sa

51%

VerHas peub

56%

-ment
-11ess

15%

2%

21%

13%

24%

5%

-ity

15%

15%

15%

Tabmmma 12, He 1nokaspiBasg JIefiCTBHTENbHBIE  YAaCTOTHOCTII,
JIEMOHCTPHPYET OTHOCHTEIBHEIE MPOIMOPIIIT HOMIHATIBAMIT ¢ KasKIBIM
cy(dprKcoM B KaskIOM pericTpe.

I. Xora  cydduxe -tion/-sion  BeTpeuaeTcss B OONBIIIHCTBE

HOMITHAJII3ALII BO Beex TpexX permucTpax, ero npornopuis HAMHOI'O BBIIIIE

1. -tion/-sion skypHarbl OapibIK YII PETHCTPAEi arayibl arayiapblH KOIIIIiriHiae
Ke3J/iecce Jie, FhUIBIMU 9/IcOUEeTTepIe OHBIH YJIeCi aieKaiaa sxkorapsl (68%).

2. -ment XYpHarbl FBUIBIMH OJICOMETTEpre KaparaHJa aybl3lla Ceisiey MEH KOpKeM
onebueTTe KoOIpeK Ke3IeceIi.

3. KepkeM onmebuerTe 0acka €Ki pEerucTpIiH €KeyiHe KaparaHIa - Ness >XYPHAaFbl KUl
Ke3JIece/Ii.

1.3.4.2. Pacnipenenienre rpaMMaTHYeCKUX KaTeToOpHid (031epiHi3 OKUCHI3Iap)

Biber D. 2005. Corpus Linguistics And The Study Of English Grammar // Indonesian Journal of

English Language Teaching Volume 1/Number 1, 1-22
In the present paper, | take a strong position on the importance of register for studies of
grammar and use, arguing that most functional descriptions of a grammatical feature will
not be valid for the language as a whole. Rather, characteristics of the textual environment
interact with register differences, so that strong patterns of use in one register often
represent only weak patterns in other registers. Thus, a complete functional analysis must
consider the patterns of use across registers.

by Makanazna MeH rpaMMaTUKaibIK OenriuiepliH (yHKIMOHAIIBIK CHMIATTaMallapbIHbIH
KOIILIIr KaJIbl T YILIIH )KapaMChI3 €Tl eCenTel OThIPHIN, FPaMMaTHKaHbl YHPEHY KoHe
KOJIJaHy YIIIH PETUCTPAIH MAaHBI3ABUIBIFBIH OC€pIK YCTaHBIM pPETIHJE YCTaHAMBIH.
Kepicinie, MOTIHIIK OpTaHBIH CHIIaTTaMalapbl PETUCTPIIIK albIpMaIlbUIBIKTAPMEH 63apa
opekerTecesll, ochbulaiiiia Oip perucTpie KYIWITI MaiifanaHy yiriaepi keOiHece Oacka
peructpiepiae onci3 yarinepai kepceredi. Ocpuiaiiina, TONBIK (GYHKIIMOHAIIBIK Talaay
perucTpiep/i naganany yariiepid eckepyi Kepek.

J.bubep ocel MakanacelHIa ©31HIH 1999 kpuiFbl eHOeriHe ciiTeMe jkacail OTBIPBII
rpaMMaTHUKaHbIH, KOJJIaHY/IbIH XKOHE PETUCTPAIH 63apa opekeTTecyid JIOHrMaHHBIH aybI3Ia XKoHe
kaz0allia aFbUIIIBIH TUTIHIH TpaMMaTUKAachlHaH OCHIMIENTeH KOPIYyC HEeTi31HIer! TalayiapMeH
cyperreiini (Biber, et al., 1999). Y keiic 3epTTey yChIHFaH, oJap/blH OapibIFbl €TICTIKTEPl
KOJIJlaHyFa OaFbITTaFaH: O1pl JIEGKCUKAJIBIK YIAT1Iepre KaTbICThI (SIFHU, aFbUIIIBIH TUTIHIET1 €H Kol
TapajifaH eTICTIKTep, 2-0e1iM); EeKIHIIICI rpaMMaTUKaJIbIK (opmanapJblH KOJJIAHBUTYbl MEH
TapajlyblHa Ha3ap ayJapajsl (IFHH, aFbUIIIBIH TUTIHAET] simple, progressive sxaHe perfect aspect-
JepIiH CalbICTBIpMaibl KULIri, 3-0eiyliM); an YIIHII JeKCHKa MEH TIpaMMaTHKaJbIK
KYPBUTBIMHBIH KYPJIEJIi TOCUIIEPMEH 03apa dPEKETTECYIH CUMATTal bl (SIFHU, O1pAei BaICHTTUIIK
NOTEHIMABl 0ap eTICTIKTepAiH Oenria BaJeHTTUIIKTEpre TaHKaJapiblK op TYpJi KajlayJapsl
00Jybl MYMKIH €KeHIH KepceTei, 4-0emim).

Tanmaynap TepT perucTpieri MoTiHIEpre HETI3JeNreH: oHrime/conversation, KepKem
onebuet/ fiction, ra3er TUI oHE akaJeMHUSUIBIK Mpo3a. byn skanmel peructpiep OoiFaHbIMEH,



onap Oip-OipiHEH MaHBI3ABlI JKOJIJAAPMEH epeKiieneHeai (MbICaJIbl, THIT,, WHTEPAKTUBTLIITI,
OHJIIPICTIK JKaFJaiiapbl, MaKcaThl )KOHE MaKCaTThl ay IUTOPHICHI OoiibiHIIA). Tangaynap Kammsl
40 MHJUTMOH ce3/leH TypaThiH MaTiHaepi 6ap Longman Spoken and Written English (LSWE)
KOPITYCBIH A KYPTi3inai. OChl TOPT PETUCTPIIiH SpKAKChICHIHAA 4-5 MIIUTHOH co3 Oap (1-kecTeHi
KapaHbI3). TeMeH e KenTipiireH 0apIibIK KUK caHayJIaphl )KaJIbl KAJBIMKA/HETi3Te - MOTIHHIH
| MUIUTMOH ce3iHe ecenTeny - KeNTipiiai, ocbUlaiiia onap peructpiep OoMbIHIIA TiKenen
CaJTBICTBIPBLIAIBL.

4 Biber, Dovglas
Cospus Linguistics & English grammar

Nurrber of texts ~ Nurrber of words
Corversation (BrE) 3436 3,929,500
Fiction (AmE and BrE) 139 4,980,000
News (BE) 203% 5,432,800
Academic prose (AmE and BB 408 5,331,800

THE MOST COMMON LEXICAL VERBS ACROSS REGISTERS

Peructprep 6oiibIHIIIA €H KeH TapaliFaH JEKCUKAJBIK €TICTIKTEp

AFBUIIIBIH TUTIHAE ©H KWl TapajifaH OHJaraH JIEKCHKAIBIK €TiCTIKTep Oap. MpIcaisl,
LSWE kopmyceiana 400-re 5KybIK 9pTYpai eTicTik ¢popmanapsl 6ip MUIUTHOH ce3re 20-1aH actaM
per ke3aeceni (Kapausi3: Biber et al., 1999: 370-371). Oxapra pull, throw, choose, and fall cusikrer
KOITEereH KYHCIKTI €TICTIKTEp KaTabl.

CanpICThIpMabl TYpJI€ KEH TapalifaH €TICTIKTEPiH OChI YJIKEH Ti3IMiH €CKepe OTBIPHIII,
JKEKeJIeTeH eTICTIKTeP/iH eIIKAalChIChl epeKIle KeH TapayifaH Jien 0oJbKaM jkacay OHail CHUSKTHI.
Amnaiina 6yn mynnae onait emec: LSWE koprnycbinga peructpae Mmuuinon cesre 500-neH actam
PET Ke3lleceTiH 63 JIGKCUKAIIBIK eTiCTiK O6ap, an MuutkoH ce3re 1000-HaH acTam peT Ke3/eCeTiH
12 erictik kaHa Oap (Biber et al. , 1999:367-378). byn en ken Tapanran 12 eTicTik: say, get, go,
know, think, see, make, come, take, want, give, and mean.

Ocpl 12 eTICTIKTIH MaHBI3IBUIBIFBIH KOPCETY YIUIH 1-CypeT oJlap/blH *KUBIHTBIK KUUIITH
OapiblK Oacka eTICTIKTEpIIH >Kajlbl JKULUIITIMEH CalbICThIpabl. TOm pETiHJEe KapacThlpaTbiH
Ooncak, Oyn 12 ericTik ceilecyne/ conversation epekile MaHbI3Abl, MyHAa oyiap OapiibIK
JIEKCUKAJIBIK €TICTIKTEPIH KopiHyiHIH 45%-bIH Kypailbl.
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Figure 1: Distribution of the most common lexical verbs vs. other verbs,
across fegisters (based on Biber et al, 1999, Figure 5.
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Bynan opi 6yt 12 eTiCTIKTIH 63 1IIiH/e KAaJIIbl )KoHE OJapAblH PETUCTPIIIK TapalyIapbIHIa
YJIKeH JKUUIIK aibIpMaIibuIbIKTapel Oap ekeHi Oenrum Oonasl. Meicanbl, 2 koHe 3-CyperTep



ceilecyzieri/ conversation oHe ra3eT TUTiHer opOip eTicTikTiH kwuiniria kepcerenai (Cf Biber et
al., 1999:374-376). Say ericriri Oy cyperrepze OipiHii 6ok 6epinreH, cededi o1 aybI3ina )KoHe
az0alra perucTpiepie *Kui Ke3aece/li )KOHe COHIBIKTaH €H JKOFaphl JKULTIKKe ne. beraenepin
ce3iH xabapnayablH OaplbIK JKep/e KOKETTUIITIH eCKepCceK, OYJT TaHKAIAPIIBIK eMec; MICIICHIeD
e, JKa3ylibliap a OyJ1 MakcaT YIIiH, 9IeTTe, OTKCH IIaKTa TeJl co3 HeMece Oere co3/i oepye,
JKQJIFBI3 SAY ETICTITIHE KOl CYHeHe/I.

For example:

You said you didn’t have it. (conversation, henceforth CONV)

He said this campaign raised ‘doubts about the authenticity of free choice’. (news)

Cetinecyneri get eTICTITIHIH ©T€ >KOFaphl >KHUIIr KeOIpeK TaHKaJapJbIK. bys eTicTik
HeTi3iHeH OalKaiIMaipl, Oipak SHriMe/e OJ1 Ke3 KEITeH PETUCTPJIETi €H KOl TapaliFaH JKaJIFbI3
JIEKCHKAJIBIK €TICTIK 00kl TaObuIaabel. Get Co3iHIH KeH TaparaHbIHBIH 0acThl ce0eOi - OHBIH 6Te
JKaH-KaKThl 00TybI, KEH MarblHaJ1a KOJAaHbLTYbl. MbIcaiiFa:

Obtaining something:

See if they can get some of that beer.
(CONV)

Possession:

They’ve got a big house. (CONV)
Moving to or away from something:
Get in the car. (CONV)

Causing something to move or happen:
It gets people talking again, right? (CONV)
Understanding something:

Do you get it? (CONV)

Changing to a new state:

So I’m getting that way now. (CONV)

:guage Teaching

Figure 2: Frequencies in conversation of the.
most commen lexical verbs (based en Biber et al, 1999, Figure 5.3)
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Backa GipHerie eTictiktep e coeiiecyae//conversation ete sxui ke3aecei: go, Know sxone
a3 mopexene think, see, come, want, and mean. JXXanansikrap, kepiciniie, MyJiieM 6acka yIiriHi
KepceTel, TeK Say eTicTiri oTe kui 6omanbl. JlereHmeH, ockl 12 €TiCTIKTIH OapJIbIFbl aFbLIIIBIH
TUTIHJIET] KONITETeH eTiCTIKTEPMEH CAJIBICTBIPFaHIa €Ki PErHCTpIe A€ KU1 Ke3IECEeTIHIH aTall OTKeH
»koH. MbIcalibl, skoFapbiaa atan etkeHimizaeit, pull, throw, choose, sxone fall cuskrer eticrikrep
MILTHOH cesre mamameH 50-100 per kaHa ke3geceni. backa caHChI3 eTiCTIKTEpIiH KULTIKTEpi
onaH 1a temeH. Kepicinme, e kom tapaiarad 12 eTicTikTiH Ko0i conversation e, kaHalbIKTapaa
na MunTioH ce3re 1000-HaH acTaM peT Ke3aece/i.

Ocplnaifia, eTiCTIKTEp/Ii KOJAaHyAa KJIUH Oap: a3fgaraH eTICTIKTEP OTe KOFaphl KULTIKTE
Ke3jecei; OipHelIe eTICTIK opTalia KOFaphbl KUUTIKTE Ke3[eCedl; all €TICTIKTePiH KOIIIiIir
CaJIBICTBIPMAJIBI TYpPAC TOMEH KHiTKTepae keszeceni. COHBIMEH Katap, 9pTYypJi peructpiep
Oenrinmi Oip eTicTIKTepre apHajIFaH TaHKAIAPIBIK OPTYPIl apTHIKIIBUIBIKTAPABI KOPCETei.
Mpeicasbl, get, go, know, skone think erictikrepi skaHaabIKTapFa KaparaHaa ceiiecyie aaeKaiia
xui ke3zneceni (2 xoHe 3-cyperrepai kKapansiz). Kepicinme, add, spend, claim, xone continue
CHUSIKTBI €TICTIKTEp CoMJiecyre KaparaH/a )KaHaJIbIKTap/a dNAeKaiaa ®ui Ke3IeceIi.
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